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A nagy vita.
No, van megint politika!
Foly nagy, hatalmas, szép vita. 
Beszédre pompás alkalom,
Szavalnak jobbon és balon.

Száll jó érv erre s arra sok,
Röpítik legjobb harczosok.
Magas ma még a szinvonal,
Tudásra s jó modorra vall.

Tusáznak az előkelők 
S a legnagyobb magyar velők 
Politikánknak terein —
Mind készek a beszédre, im.

Szilágyi szól, a nagy Dezső,
S még Eötvös Károly is bejő.
Mily ész, humor és logika!
T íz éve sem volt ily vita.

Csak azt ne kérdjük, hogy miért 
Mind, mind e szép szó? — Semmiért! 
E sok, sok csengő elme-kincs,
Ez senkinek hasznára nincs.

M ásithatatlan lett dolog,
Melyen a balfél háborog 
S melyet akármint véd a jobb,
Értéke nem lehet nagyobb.

Törhetlen eskü nem törik,
Ha még úgy összegyötörik;
S ha még oly széppé is teszik,
A bús izét el nem veszik.

Egy kényes, kénytelen eset —
Jobb szólni erről keveset;
Jobb szavazással dönteni.
Mint ezt a szóárt önteni.

ügy  sem lehet a vége más 
Csak békés, csöndes szavazás;
Legyen amint van, ami van! —
S megnyugoszunk mindannyian.

A sok eszes szó, bármi szép.
Ezen nem fordít semmikép. 
Keserűséget szül csupán 
S aj kint beforrt mély seb után.

Neheztelő királyi ház,
Rég tudjuk azt: e honra gyász. 
Magyar légy büszke, ámde bölcs, 
Neheztelést könnyen ne költs!

Ha volna is rá most jogod,
Az bizonyos, hogy nincs okod. 
Akármi szép a nagy vita,
Nincs benne egy; — politika.

Kanczel-paragrafusok.

A trónörökös nyilatkozatának most folyó tár
gyalásából politikai tőkét szeretett volna kovácsolni a 
néppárt az ifj. Zichy János gr. ur által benyújtott 
hat. javaslattal,, egyúttal pedig gáncsot is vetni a Széli- 
kormánynak. Ám a furfangosan kiszögezett ágyút, 
melyet Zichy Nándor gr. ur töltött meg, beszögezték 
a csikiek.

CÖ3

A Szt. Imre-Egyesület zászló-szentelő ünnepén 
feltűnt az emphasis, mellyel Apponyi Albert gr. intette 
az ifjakat a szeretetre. »A keresztény fölfogás úgy 
kívánja, hogy a kath. ember a más vallásuakat is 
keblére ölelje.* Qlattfelder szent atya, az egyesület 
egyházi elnöke, erre lemondott a jól bemagolt bujto- 
gató szónoklatról s csak ennyit szólt: »De fura ez az 
Albert gróf! Szószerint veszi a keresztény vallás tanait. 
Mit tanult hát ez az ur Kalksburgban?«

A magyar liturgia ellen újabban az ungvári Szt. 
Yazul-Társaság agyarkodik, azt vitatván, hógy a görög 
kath. magyarok csak ó-szláv szertartásos nyelven imád
kozhatnak. Szt. Vazul sem vallotta ezt, hanem a görö
göt, Ám a róla nevezett társaság sem nem a görögöt, 
sem az ó-szlávot, hanem az uj szláv nyelvet öltögeti 
a magyarra.

, coo
Valóságos Bábel ez a szertartásos nyelvi feneke

dés a magyar liturgia ellen. A római ultramontánok 
perhorreskálják a magyar nyelvet és helyette, mint az 
üdvösségre elengedhetetlent ajánlják a latint vagy a 
görögöt; a görög ultramontánok ellenben a szlávot erő
szakolják a kath. magyarra. Pedig az írás szerint 
Pünkösd napján az Úristen tanította ki csodálatos 
módon az apostolokat a különböző népek sokféle nyel
vére, és nem megfordítva.

005

Páter Púder, a coelebs honatya (itt nem lehet 
mondani: lucus a non lucendo) interpellatióban menrn - 
dörgött a nvulak ellen, amelyek megrágják az ő szt. 
káposztáját és veszélyeztetik az ő néppárti mandátumát 
a lövői kerületben. A szt, atyus csak azt kívánja, 
hogy Darányi puskázza le a papsajtra éhes ugri- 
füleseket.
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K ét ünneplés.
így fogadták az angol Oranet

és igy a magyar Blaha Lujzát.
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Apró hírek.
© Apponyi Albert az uj-testámentuinot variálva, 

ezt mondát ^Engedjetek a kisdedekhez!« És elment 
a Szent-Imre Onképző Egyletbe, hogy meggyőzze az 
ifjakat a politikai küzdelem meddőségéről. Apponyi 
valóban missiót teljesít, ha a serdülő ifjúságot leszok
tatja a politizálásról.

** *
f t  Az Egyesült Államokban a múlt héten válasz

tották az elnökválasztó képviselőket. Rengeteg méretű 
küzdelmek folytak. A Mac-Kinley pártja száz millió 
koronát költött el, az ellenfél még többet. És a mi 
szegény választóinknak a sovány fuvardíjjal kell majd 
beérniök.

** *
sk A bosnyákországi vasút. A nép már huszon

hét esztendő előtt sejtette, hogy lesz ilyen vasút; meg 
is énekelte, hogy aszongya:

Megy a gőzös, megy a gőzös Kanizsára, 
Kanizsárul, Kanizsáiul Boszniába.
Elől fii a masiniszta,
Ki a gőzöst Boszniába igazítja.

Hát nem csodálatos ez ? A sejtelem valóra válik. 
Csak azt nem sejti még senki, hogy ki lesz az a 
masiniszta: Hegedűs-e, vagy Wittek, aki azt a gőzöst 
igazítja.

*% *

+  Szilágyi Dezső a renuntiatio ügyében tartott 
hatalmas beszédében azt mondta, hogy Polonyi úr 
úgy kezelte ezt a kérdést, mint egy ügyvéd, aki a

felét kitanítja. Hiedelemmel legyen mondva: vannak 
még a mai anyagias korszakban is önzetlen, fogadat- 
lan prókátorok.

** *
A  Gr. Apponyi Albert a »Szent Imre Egyesület« 

zászlószentelőjén lelkes beszédet mondott a vallás- 
szabadságról és a felekezetek közötti szeretetről. 
A hatalmas beszéd azoknak, akiknek szólt, mindakét 
fülén keresztül hatolt. Az egyiken be, a másikon ki.

** *
+  Az egyetemen a homöepathia tanszékét be 

akarják szüntetni. Az egyetemi tanárok előtt a homoe- 
pathia régóta antipathia, a hasonszenvi kúra pedig 
ellenszenves kúra.

*
* , *

□  Az erdélyi székelyek csak nem akarnak nép
pártiak lenni. Legközelebbi vasárnapon is tüntettek 
Csikmegyében a néppárti szónokok ellen. Sőt a  papo
kat tojással meg is dobálták. Quel bruit pour une 
omelette!

** *
+  Eötvös Károly Blahánénak megígérte, hogy 

az ő részére egy népszínművet fog Írni. Yajha vajda, 
igy lenne! De attól tartunk, hogy az uj népszínmű 
cselekményének az Ígéret földén lesz a színhelye.

** *

2) Szerelmi házasság. A hollandiai királynő vő
legénye a világ legönzetlenebb herczege. Mennyasszonyá
nak hozománya csak egy korona.

** *

A „B ofsssem  Jank<5!< t á m i j f t .

A m e g s é r t e t t  t a n t e s t ü l e t .
(Eredeti tudósítás.)

»Diligenter frequentáltam 
Iskoláim egykoron,
Secundába pónált mégis 
Sok szamár professorom,»

íme a sértő durvaság, melyet egy bizonyos Petőfi 
Sándor nevű agyfiezamos firkász bocsátott világgá.

Yilágos, hogy ezzel súlyosan megsértette Ma
gyarország összes tantestületeit, egyenként, kiilön- 
külön és együtt véve.

Miért?
Mert generalizált!
Irta volna ki otromba versében, hogy ki az az 

egy, vagy több szamár professor, aki őt secundába 
pónálta. Különben is, az ilyen firkonczot leghelyesebb 
secundába pónálni.

De mindegy! Csak legalább ne általánosított 
volna!

Sok szamár professor! Ez már mégis sok! Azt

se tudja az ember: hány ? . . .  Lehet 28 és lehet 
28 ezer. Igen ennyi, mert Magyarországon összesen 
28,000 tanférfiu van.

Ez mind méltán érzi magát sértve a firkoncztól.
Hiába a részlettagadás, hogy ő csak bizonyos 

egynéhány professort értett. Nem ad neki egérutat a 
tantestületek összesített testületé.

Ünnepiesen kijelenti ellenben a Kárpátoktól 
az Adriáig kivétel nélkül minden tantestület, hogy 
igenis: a durva támadást mind egy szálig magára 
értette s e részben solidaritást vállal.

A durva tirkoncz ellen küldöttséget meneszt 
id. Emich Gusztáv kiadó úrhoz, mely fölkéri ezt az urat, 
hogy a ürkoncznak többé előleget ne adjon s verseit 
soha többé ki ne nyomassa.

A sok szamár jelzőt ezennel testületileg vissza- 
pattantja a firkoncz homlokára.

A tanórákat ettől fogva beszünteti, mert állandó 
Entrűstungs-Meetingeíkel van elfoglalva a durva és 
generalizáló sértés méltó megtorlása czéljából.

Rákosi Jenőnek, mint az »Otthon* és Vészi 
Józsefnek, mint az »Újságírók Egyesülete« elnökének 
köszönetét és bizalmat szavaz, mozgalma pártfogásáért.
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Y  A „Magyar Színház" takarékoskodni akarván, 
legközelebb egész légió férfi-színészt bocsát el beteg
ség ürügye alatt. Ha kevés lesz a beteg, akkor az 
egészségesek közül fog többnek felmondani azzal az 
ürüggyel, hogy lámpalázban szenvednek.

** *
Y A színművésznek, működése minősítéséül, a 

színházak rendszerint szolgálati bizonyítványt szok
tak kiadni. A »Magyar Színház* azonfelül betegségi 
bizonyítvánnyal is kedveskedik neki.

** *
? Kossuth Ferencz úr meglepte a világot azzal, 

hogy a Ferencz Ferdinánd renuntiatiéjának beczikke- 
lyezése ügyében minő fényes beszédet mondott. Hát 
Kossuth Lajos meg azzal lepte volna meg a világot, 
ha valaha valamely kérdés tárgyalásánál nem fényes 
beszédet mondott volna.

** *
=  A „Magyar Színház11 igazgatósága a »Szultán« operettet 

azért nem adatja elő, mert a szultánt a diplomácziában »beteg 
emberinek nevezik. A >Magyar Színház* pedig nem csak hogy 
nem szerződtet beteg embert, de még a szerződött beteg embe
reket is szélnek bocsátja.

* *
X „üsd vissza"! möndá Tóth Béla a megvert 

iskolás fiúknak. Csodálatos! Akik látják a tanítót, 
azok nem fogadták meg szavát, de a vakok igenis — 
mert a tanítójukat kegyetlenül megrakták.

Végül; Wlassics Gyula közokt. minister ur ő 
nagyméltóságához nem annyira a testi fenyítés, mint 
inkább a fizetés-emelés ügyében, a testületi sérelem 
alkalmából kérő és hódoló feliratot intéz.

** *
Ez erélyes határozat után Verédy Károly tan- 

felügyelő ur a tantestületi elnökségről lemondott, de 
sürü éljenzések után arra ismét felmondott.

Legközelebbi ülés: holnap. És szünet nélkül: 
holnap. És — holnap megint.

A p ró  m e s é k ,
— A vadászó szamár. —

Venari asetto comite quum vettet leo,
Contexit illum fontke . . .

Az oroszlán, midőn a szamár társaságában akart 
vadászni, befedte galvakkal.

A füles éktelen orditozásra fakadt, úgy hogy 
még az oroszlán is megijedt tőle.

Azóta a csacsi gyakran tör ki iszonyú kiabá
lásban, csakhogy most már nem ijed meg tőle senki.

4  Waldersee gr. egy megfordított Széchenyi 
István. Széchenyi azt mondta: »01y kevesen vagyunk, 
hogy még az apagyilkosnak is meg költ kegyelmez
nünk!* Waldersee gr. pedig azt mondja a kínaiaknak: 
» Annyian vagytok, hogy még a tömeges apagyilkosok
nak is meg muszáj kegyelmeznem!*

** *
C A francziák, akik egyébként gyűlölik Angliát, 

haragszanak Kroger apóra, amiért franczia területen 
akar kikötni. Ez az érzékenység már gyöngeség jele. 
Valóságos angol kór.

♦ ** *
© A párisi kiáliitás tranzváli osztályában két 

angol asszonyság leköpte a Krüger apó mellszobrát. 
Undorító edény a köpő láda. Hát még a köpő lady!

** *
i  A székesfőváros szakértői azzal nyugtatnak 

meg bennünket, hogy a vízvezetékben levő vizi polos
kák nem bántanak, csupán csak undort keltenek, mint 
például a légy a levesben. Akkor hát a jótékonysági 
beteg-segély-egyletek — úgy is takarékoskodván — 
utasíthatnák az orvosaikat, hogy a tagoknak hánytató 
helyett olcsó vízvezetéki vizet preskriháljanak.

** *
+ A persa sah azt irta hazulról Vámbérynek, 

hogy szeretne visszajönni Budapestre, mert elfelejtette 
megnézni a Óul Bába sírját. A viszontlátásnak az 
eleven babák örülnének legjobban.

Legföljebb azt mondják az emberek: »Nini, időválto
zás lesz!«

De azért a csacsi egyre azt hiszi, hogy rémü- 
letes állat.

*
— A pudli. —

Egy pudli oroszlánnak vélte magát, mert hogy 
a borbély úgy nyírta meg, hogy a nyakán sörényt 
hagyott neki és a farka vége is bojtos volt.

Aki oroszlán, az éjjel jár zsákmánya után, gon
dolta a pudli és holdvilágos éjszaka sompolygott ki 
a szőlőbe, hogy megdézsmálja az érett fürtöket.

A csősz gyerekei megijedtek.
— Ni ni apám, oroszlán!
Hanem az öreg csősz mindjárt megismerte:
— Kutya az, nem oroszlán. Bizony kutya is van 

a kertben!
Ezzel kapta a puskáját, megtöltötte sóra és 

piff, paff! . . . belesózott a kutyába.
A pudli elkezdett vonyítani, szűkülni és keser

vesen ugatni.
— No ugy-e, hogy kutya volt ? Oroszlán nem ugat.
Az uszkár azóta rómitően haragszik a sóra.

Még az attikai sót sem állhatja.
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ALDZSI AZ ÉGBEN.

Aldzsi — Adjon Isten, Péter bátyám! Nyissa csak ki azt a kaput. Persze, sperrgeld is 
kéne, mi? Nincs nálam apró, Majd holnap este, csak nyissa már. Hűvös van ide kint.

Szent Péter. — Isten hozott, Aldzsikám! Beh jó, hogy jösz. Szörnyen unatkoznak. 
Aldzsi. — Itt is unatkoznak? Hiszen itt nincsenek sem közjogi fejtegetések, sem toastok. 

I tt  már csak túl vannak valamennyien az emberi életkor legszélső határán?
Szt. Péter. — Hát az igaz. De ezek a szentek itt nagyon szeretik a jő anekdotát, A mi 

megboldogultjaink mind a lőcsei kalendáriumból puskáznak még.
Aldzsi. — Pedig volna min nevetni itt is. Nem tudnak semmit arról, hogyan ütik 

Széli Kálmánt, Tisza Kálmánt, a liberálisokat, az eretnekeket, stb. stbt?

Szt. P é te r. — Nem, kedves 
öcsém! Mind ez nem hallatszik fel 
ide hozzánk.

Aldzsi. — Nini, szabad itt do
hányozni ?

Szt. P éter. — Hogyne volna 
már szabad? De csak szűz dohányt. 
Trafikot a mennyországba be nem
hozhatsz,

Aldzsi. — Annál jobb. Aztán 
van-e itt klub-élet?

Szt. P é te r. — De van ám! 
Hanem itt csupán felsőst játszunk. 
Az alsós a földieknek való.

Aldzsi. — Hát czigány van-e ?
Szt. P éte r. — Van egy derék 

zsidó primásunk. Nálatok csak fő
hadnagyok muzsikálnak, nálunk 
király a prímás. Szent Dávid húzza 
esténként az »Elysium«-ban.

Aldzsi. — Oda elmegyünk. Hát 
aztán a koszt minő itt?

Szt. Péter. — Ne félj, Aldzsi
kám : Kánaán tejében, mézében 
fogunk füröszteni.

Aldzsi.—Hát az angyalkák még 
mindig csupaszon röpködnek ?

Szt. P éter. — Hja, Öcsém, itt 
sincs önálló vámterület és drága 
a szövet.

Aldzsi. — Péter bácsi, mondja 
csak: nem fogok én itt unat
kozni? Mert mindent inkább el
tűrök, mint az unalmat.

Szt. P éter. — Légy nyugodt, 
Aldzsikám: te leszel a menny
országnak legkedveltebb vendége. 
Szeretettel fogunk övezni. Mi kur
jantjuk csak igazán, hogy: .Sose 
halunk meg!« Este pedig, ha le
nyugszol, a legjobb angyalaink 
fognak álmod fölött virrasztani.

Aldzsi. — No, ha igy lesz, bá
tyám, akkor adjon egy szobát 
nekem és vezettesse belé a nagy
váradi telefónt, mert a »Rózsa- 
bokorc-ral, meg a váradi kaszinó
val szeretnék néha összekötve 
lenni.

Szt. P éter. -  Meglesz, Aldzsi
kám. Magyar honfitársaid pedig 
már alig várnak. Siess közzéjük. 
Megválasztanak elnöknek.

— Aldzsi. — No, már én ott 
is csak vicze-elnök akarok lenni. 
(Befelé mennek.)
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Vidéki trombita.
-  Kifüstölés. -

A  nép bottal marasztalta,
V illogott a szurony, balta.
Szórtak rájuk  kigyót-békát, 
Záptojást, almát egy vékát.
S noha »Kegyszert« bőven hoztak, 
M ondták őket minden rossznak:

Képcsalónak, banditának.
Ám Sk bölcsen hallgatának.
Még tán  ma is ott székelnek,
H a egy vén lófő-azékelynek, 
Ozifrázván az istenfáját —
El nem hagyja az a száját,
Mi ölőbb a » gyilkos* szónál:
» Hosszabb vagytok a — zsidónál!*

„Abbázia** a Balaton partján —

Fületlen gombok.
-  Sajtóhibák. -

A  berczeg befejezte s za va it, melyeket nagy 
csend követett. Eg y e d ü l Melnsina grófné szökött 
fel helyéből, arczán a z a v a r  jeleivel. A  grófné 
fu tva  hagyta el a salont —  hasa m ent 1 

#

A  nagyanya csókokkal halm ozá el rég nem 
lá to tt lábúját. — és a Bakony szélén.

— Ki hitte volna, hogy én nagyobb úr 
vagyok, mint Csúszka, az érsek. Már pedig 
ez igy van. Azóta tudom, amióta a minis- 
teriumban elkészítették az uj orvosi díj
szabásra vonatkozó rendeletet. Mert e szerint 
én, mint budapesti lakos, az orvosnak min
den látogatásért négy koronát tartozom  
fizetni, Csúszka kalocsai lakos pedig csak 
négy koronát. De felvitte az Isten a dol
gomat !

— Szidják a kormányt a sok adó miatt. 
Nekem nincsen panaszom e tekintetben. Kü
lönösen kevés az én fogyasztási adóm.

— Párisban nem rég 96,000 mairel ven
dégeltek meg. Mennyi lehet ott az éhes 
diurnista, ahol ennyi a jóllakott polgár- 
mesteri

Sanyaró Vendel nyögései.
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Tolyáss Dániel
k a s z n á r n a k  g a z d a s á g i  t u d ó s í t á s a  

Ngs Wewrewsshegyy Dávid úrhoz buda-Pestenn.
P* Gecsér 1900-ik Octob. Hoó 29.-enczedikénn.

Nagyságos Uram! 
Kegyes Joól Tévőm! 

A’ mighlen Nagysád 
Károj ferdelyében méz- 
tatott a hagyományos 
falyi Lúd Málynak és a’ 
niás egyébb Intemáczióná- 
lis Liba féléknek túlságos 
Élvedzetétől kitágult be- 
tses Mályát és czupónokra 
váltott Veséjét konzer
válni __ és ottmaradásá- 
nak Üdelyét a’ Tzúkor 

kártell-balyok orvoslása miatt szintén ott üdőzött 
Perzsiái Fejedelemtől kinyerendő Nap és Orosz Leány 
vitézi Rend Érdemében meghosszabbítani, — addég 
mi a’ Nap Pia Eő Felsége édes Ura Atyjának égető 
Sugárai mellett az Tséplést nem csak szerentséssen 
béfelyeztiik, de ez úttal oj sükerrel is, hogy az 
Részesek az uradalmi Búzából való részesedési joguk
ról lemondvánn, idegeny Búzát követeltek, mej köve
telésük az tettes Szolgabíróság részéről méltányoltat- 
vánn, kielégítést nyert — igen is.

így sükeriile hohenhámi tudományomnak a’ 
Nagyságod becses Atyafisága Révénn bészerzett drága 
Diószegi hires Búza Faly Dédunokájának tekénthető 
termést a Puszta Gecsóri Nemessy Byrtok számára 
tejjes Egészében biztosítani — igen is!

Ezen Termés eredménny Nagyságodnak nem tsu- 
pánn ágrárius, de politikai érzelmeit is annyival 
inkább kielégítheti, mivel a’ kirostált Búza éppen 
67 kilográmmos lévénn, a’ Nagyságod által magasztalt 
Kiedjezés feltételeinek is megfelel — igen is!

Ezenn termelési sükeremmel szerentsés is voltam 
a Kassai ágrár nagy Közgyűlés dicséretét kiérdemelni; 
migh az Országos Magyar Gazdasági Edgyesület eles- 
mérő oklevelével tüntetett ki azért, hogy termelésem
mel' sükeriilt a’ Duna felyedelemségi búza bóhozatalát 
feleslegessé tenni —* igen is! „

A’ nemesített birka Állományban az elmúlt 
Hónap föjamánn némi Betegség mutatkozott, mejnek 
konstatálása végett tekéntettel azon Környülményre, 
hogy a’ Falka merinói eredetű, Tillér Mór Szent 
merinói konzul urat kértem fel: ki annál fogvást, 
hogy Árpi/ Urffy önkéntessi évejiből még néhány unifor
mis Arával adós maradt — a’ Nemessy Byrtokra ki is 
jött s a' képviselt Státus alattvalóit megvi’sgálvánn, — 
gyapjuh peronosporát állapita meg szemben Gyömbér 
János számadó Juhászszal, aki is közönséges riihnek 
állétotta a! B a j i  A’ permetező gépek segéjjével mégis 
permetez tettem az egész Állományt, de eredménny nél
kül ’s igy nem maradt egyébb hátra, mint merkurius-

vulgo Kényeső és zsir keverékvei kenni bé az egész 
Falkát. Tudvánn hogy az Gyapjuh zsírossága mej el
adási Aár külömbözetet mutat, nagy Adagban alkal
maztam a’ bé kenyést, a’ minek következménye az leve, 
hogy á  Bürgék fogai inogni kezdenek, ami a legelési 
Képesség foltonossági Héjjánvát idezte elő. Szerentse, 
hogy Vlk Podjébrád mucsai veterináríus proto Medikus 
ur a’ Perzsa Sah elé utazása alkalmából a! Nemessy 
By rtokon kiszállott, aki azutánn a’ hires német Czitmány- 
féle Kúrát rendelte el. A’ Kúra alá vett Palkát a’ 
jövő Évben Dohánynyal, béültetendő szántásra hajtat
tam ki, mej »' Kúra hatása következtében a’ legszebb 
termés Eredményre azzal nyújt jogosult Kilátást, 
hogy feleslegessé tette ezen területnek megtrágyázá- 
sát — igen is!

Az Nemessy Byrtok telivér Loó Állománnyát 
Nagyságod utólagos jóváhagyásának reménnyében az 
ángliusoknak Tránzvália számára eladtam, mi által 
nem tsak az Nemessy áradatomnak szereztem ez utón 
sohasem remélt nagy jövedelmet, hanem a’ Magyar 
Nemzetnek a’ Búrokkal való rokonyszenyvét is do
kumentáltam, mivel az eladott Lovakon a’ leghires- 
sebb d’sokék sem lennének képesek soha egyetlen Búrt 
is elfogni. — igen is.

Hogy a’ bétsi virslisek alyánlatát tizszeressen 
föjjül haladó árért sikerült a’ Lovakat eladnom, az annak 
tulajdonétható, hogy az izsáki sakter alkalmazásával 
a’ lovakat ánglizáltattam — igen is.

A’ hejettök negyed résznyi Áron bészerzett Loó 
ÁÜománny bár démokratikussabb, de tzélnak megfele
lőbb; különössen előnyössen szereztem bé Árpy Urffy- 
nak egy hátas lovat, mej miólta ide került, azóta Árpy 
Urffy a’ hires Morgán szerént lovagol, az az a’ Loó 
nyakánn, és rendessen elől Is száll le annak következté
ben, mivel a’ hátas Loó könnyebben emeli fel a’ hátul
ját — igen is.

Mejjek után ewrewklewk 
Nagyságos uramnak 

Kegyes Joól Tévőmnek
tanulmányos, hívséges szolgája

tikmonyi és hohenhámi T olyáss D á n ie l  m. p.

P. Skr. Ágnyes az friss újság olvasása következ
tében erőnek erejével oquetetlen a theátrumi Pújára 
akar lépni s a »Tetemre Hívás*-sál igyexik magát 
kiképezni, c

IDEM DE EADEM.

Furcsa:
ha a kakasillőn pakolnak el valakit 
» Írországban sok az analfabéta.

N e m  f u r c s a :
ha a macska egérutat keres 
» a betörő az utczán is feszit 
» az elzüllött tollnok fosztogat.
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f i j i a i a i  flitffiliiü fc j fiid M Ii
széiiszavim m odásai

(A >Központi« fülkéjében.)

? A néppárt többé ne 
menjen Csikba, mert gu
lyássá aprítják. Eí 
székely gulyássá.

? Bosznia azt szeretné, 
hogy ha már pácifikálták. 
adjanak neki Pacific vas
utat.

? A függetlenségi párt 
Békésmegyében gr. Bolza 
Géza ellen egy gömörme- 
gyei, tehát idegen jelöltet 
léptetett föl. Ez Szarvas 
hiba volt.

? Helyes'irányzat. A Nemzeti Szinbáznál nem 
csak a híres írókat kell protegálni, de a szerényebb 
nevű iró darabját is, ha jó.

? A Magyar Szinház megvonta egy napilaptól a 
szabadjegyet. Ezt persze nem hagyták magyar szó 
nélkül.

? Hogy a gordonkát már az ó-korban is ösmer- 
ték, legjobban az bizonyítja, hogy a trójaiak is csel 
lónak estek áldozatul.

D i á k  i s m e r e t e k  t á r a .

-  Terjeszti Bukovay Absentim. -

kis orvoscolleginát 
öonczolni tanít a demonstrá
tor. Az ifjú látva a kicsike 
ügyetlenkedését, meg akarja 
iktatni és így szól: » Kérem 

kezét!® — Szól szemér
mesen a bonczika: »Beszél- 

a mamával® — »Nem 
értem.« — »De én

!«
A budapesti Egyetemen 

raj van a kréta körül. Ahány 
pályavégzett kollega, mind 
Kolozsvárra menekül, meg
szerezni a vicinális doctora- 
tust. Azt hiszik ugyanis, hogy 

ott könnyebb a dolog. Ami engem illet, nekem sifli 
az egész. Akár itt, akár ott — bucandum freci!

— Mandák bácsit, az Alma Mater questorát, 
megkérdezte a minap ifj. Hombár kollega, nem volna-e 
hajlandó a legközelebbi választásnál fellépni? »Nem!« 
volt a rövid de velős válasz. — » Pedig önnek biztos 
a Mandákum«, volt a rövid, de velőtlen válasz.

V I S Z O N Z Á S .

Betü-rejtvények.
L i i . in.

B
•| - '

|

E E
_ 3 3

-
1

1
Megfejtési határidő 1900. november 24-e.

Juta lm a: egy példány az 1900-ra szóló tPaktumon<■ 
naptárból,

A »Borsszem Jankót 1715. (42.) számában közölt 
rejtvény megfejtése:

Benfentes.

A 86 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki Handk 
István, Nagy-Szombat. Kiadó-hivatalunk előtt mint elő
fizető igazolván magát, az 1900-ra szóló *Paktumos*~ 
naptár egy példányát átveheti.



Pótlék a magyar szókincshez.
— Ad vocem danbetyár.* —

Mérnök =  ra jzb e ty á r .  — Építész =  fa lb e tyá r . — 
Gépész =  gazbetyár. — Tengerész =  v izb e tyá r. — Bor- 
b é lj — h a jb e tyá r. — Keltő =  r ím -  v. d a lb e tyá r . — 
író  =  to llb e tyá r. — Rendőr =  rőn d b etyá r. — M olnár =  
lisz tb e tyá r . — B ank igazgató  =  p én zb e tyá r .  — Mészá

ros =  husbetyár. — Szerkesztő =  la p b e tyá r .  — S o rác s  =  
vasbetyár. — P á linkam érő  =  szeszbe tyár. — Czipész =  
v ix b e tyá r .  — H entes — zs irb e ty á r .  — Ügyvéd =  véd -  
b etyá r. -  Ügyész =  v á d b e ty á r .  — Orvos =  bonez- 
b etyá r. -  Házi u r  =  bérbetyár. — Tőlegény =  n ász
b e tyá r. -  P ik to r  =  szin be tyár. — Színész == szóbetyár. -  
F oo tball-já tékos =  ru g b e tyá r . — V illamos kocsivezető — 
fék b e tyá r. -  H ordár =  p sz ib e ty á r .

November 11. 1900.

S z í t .  G - e l l é r t .

— Az Isten szerelm iértN e vigyenek föl erre az aláásott hegyemre! 
Elég volt arról már egyszer a Dunába guralnom!

R tm -végeladás.

Itt az album neveddel —
Ha nem tetszik, ne vedd el!

*
Mig a lencse, meg bab ázott,
A mennyecske megbabázott.

*
Kísértettől fél Izóra ,
Noha még csak fél tiz óra.

*
Mig ingét a Borosa varrta, 
Jani fejét bor csavarta.

*
A sah vígan értesül,
Hogy a fáczán értté sül,

*
Vajh, mit keres itt a tót? 
Bizonyosan itatót.

*

Ütök a Laczkó nyakára,
Mért oly nagy a konyak ára?

*
Lekopott a stukatúra,
Hol a kis Pistuka túra.

*

Falu végén húsz árok, 
Hüsölnék benn huszárok.

*
Amig 8ebe hegei : ül 
S unalmában hegedül.

*

A napszámos kutat ás — 
Nansené a kutatás,

*
Hozd fel azt a hordó bort, 
Melyből Pista hord ó-bort.

*

Feszíti a lurkó a zárt,
Bár tudja, hogy annak az árt.

*

Fűrész-gyárban szegény Áron, 
Kezét-lábát szegé nyáron.

*

Kérdezze csak meg kend őket: 
Hogy adják e szép kendőket?

*
Amig szeret, szeretnem kell — 
Hej de ha mást szeret, nem kell
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Vakarcs.
(Kiszorult az 1901-re szóló Szemérmetea Naptárból.)

Egy kis csalódás.

Milyen szép kontya — — van magácskának!

Tűnődés
S e iff le n s te in e r  S o lom .on .ta l.

0  Nőtt Stiipp o apestagi 
pioczon volta ed vedjes keres- 
kedű. De szeretett valna eladni 
o boltját és kinálto is o Dodi 
Strámpnok, hód vedjen mek. 
* Bor álam,* monjo neki o Nőtt, 
»ie megvehetned o baltomot, mert 
olejon vevüim vonnok, hojd nop- 
jábo' 5—6 florínért is visál- 
ják nálam; sakkod, soho sem 
nem főzetnek o péndzet mek /« — 

Obele-bóbele o népárt. Visel o néptiil o nevit; hir
det, hojd ű o népt szereti és saksopán o nép gyován 
möködi. Saksopán az o boj, hojd o nép nem haneráljo 
eztet o jonós parfékat.

Theatralia.
— Vígszínház. —

„Énekek éneke/'
Csikmegyében zöngi Kálmán Károly. Végezetül: tojástáncz.

Járatják a néppártiakkal.
*

— Népszínház, —
„A betyár kendője."

Tan-népszinmű a botanika és a iwismus köréből.
*

— Nemzeti Színház. —
„A vasember."

Szilágyi Dezső agyonlapitja a szélbali közjogászokat. Nagy 
erőmutatvány.

JímjretTiuíicr (tóíiiás
preschpurg i h á z tu la jd o n o s  szem lélődései.

Czu tumm—ószosz: halt! 
Pigdória lefelldeszni! 
Tyéztunk! Ősz egész von- 

nalon tyéztunk. Mekpuk- 
datung ó motyor nelf ó fá- 
rozs-hász, és lebugni fok ó 
fármede-hász, ézs kibugni fok 
ósz egész uaszákpull. Trem- 
dede!

Jégre folloháro! Már gombo nyűlte negem ó 
fiilibe ó puapár szóvokdull. Már eszer vimmerl von 
negem ó nyelfihetyibe ettül ó puapár peszedtul. Már 
ó fározsi hojdunog izs mótyorul geszentem: öle 
szolge! Már kondollgoszni gesztem őszön, hád ho 
mékizs von vollomi jógosulldsák enek ó motyornok 
epe ósz uaszákbo . . . hát edszerre — hoch, höcher, 
schon am hexten! — fiszofándorolldo ó míeag reixdrei 
szífiinkpe ó régi éaszelem, ó hojdoni lellgesedess, ósz 
ési mektyészedes. ^Leszünk, omi mindik folldung ézs 
fotyung: nímedok!* mondto piszkén degnapp ó báránn 
v. Eibischteig, ómi ety noty ikozi bádriatt ézs indim 
brodekter énhoszám. Ézs mikua eszted mondto, ó sze- 
mibull negi dzsag uty bógyogto ó genycseb, uty hoty 
mind siatung ó noty eremipe pele, mint a pornyó.

0  tyíve tyílezsbo bedik fokom ünditfányoszni, 
hoty eszendull niksz Boson! Kégi glanczbo viszo bel- 
jeszung ósz ési néf: boch Preschpurg!

P. p.!
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P r o  d o m o .

— A  n .  é .  k ö z ö n s é g h e z .  —

Harmincznégy esztendeje éppen, hogy megala
pítottam a „Sorsszem  Jankót? és szerkesztem is 
azóta. E  hosszú id.Ö alatt mindössze három izben for
dultam személyes ügyemben a közönséghez, midőn a 
lap vádjainak, támadásainak, közügyekben vallott 
magatartásának igaz voltáról kellett meggyőznöm.

Es mindannyiszor meggyőztem.
A lefolyt héten előfordult eset, mely egy állító

lagos sértés körül vert föl aránytalan nagyságú hul
lámokat: a negyedik, mely arra szőrit rá, hogy a 
magam dolgaival álljak a közre és beszámoljak velők.

Az ellenem emelt vád részleteit ismeri a közönség.
Beszélnék »el nem intézett lovagias ügyeimről.«
Hazugság!
Valahányszor elégtételt követeltek tőlem: meg

adtam, vagy loyalis nyila tkozatban , vagy fe g y 
veres kézzel. Nem dicsekedem ez utóbbival. Bevallom: 
nem volt élég bátorságom gyávának lennem.

Felszólításra meg is fogom nevezni úgy a magam, 
mint az ellenfél tanúit.

Felelősséget vállaltam és vállalok a lapomban 
megjelent m in den  sorért, ha idegen kéztől szárma
zott is a közlemény. Soha dolgozótársam at k i  
nem  adtam . Mindig magam álltam ki a % piacira* 
s viseltem lapomért a tartozó felelősséget úgy egyesek, 
mint a sajtóbiróság előtt.

Mindig m egadtam  a lovagias elégtételt — de 
m agam  sohasem kértem . Hiszen van még tör
vény s vannak még bírák Magyarországon! Két eset
ben orvul támadtak meg. Az elsőben egy közösen 
választott, irókbul alkotott becsületbiróság — a másik
ban a rendes bíró döntött javamra. Ezúttal is méltó 
farumhoz apellálták ügyemet az én ellenségeim, de ez 
a fórum is egyszerűen napirendre tért fölötte.

íme: ezek az én »elintézetlen lovagias ügyeim«.
Jól tudom, hogy az olyan lap, mely a köz

élet körüli fonákságok kifigurázását, a visszaélések s 
erőszakosságok megtorlását tűzte ki czéljául, sokak 
szemében szálka. Am kiállók a gátra, mert vállalt 
kötelességem. Pedig még oly mérgesen nem fenekedtek 
a „Borsszem Jankó“ ellen mint ez idő szerint. 
A levélszekrényem szinültig van naponkint álnevű s 
névtelen fenyegető levelekkel — köztük olyanokkal is, 
melyek árulással vádolnak, amért M okány B erczi- 
ben a magyar nemzet van a világ csúfjára odaállítva, 
Kraxélhuberhen a derék németajkú, de magyar 
érzelmű polgárt riasztom el a teljes megmagyaroso- 
dástól, Tolyáss Dánielben a hazai gazda-közönség 
van kipellengérezve, gazdájában az ^előkelő és értel
mes zsidóság« megcmfoka, Bukovay Ahsentiusban 
a lelkes egyetemi ifjúság s így végig. Hát ilyen 
ráfogások születnek, midőn rosszhiszeműség üzekedik 
a butasággal.

Tehát: soha kihívást vissza nem utasítottam s 
nem utasítottam el Timon tanár űrét sem, jóllehet 
erre már életkorom nem kötelez.

Az én életem sokkal inkább a nyilvánosságé 
volt, semhogy azt mindenki, és igy Timon ur is, ne 
ismerte volna. Ismerte tehát irodalmi s társadalmi 
múltamat, S  mégis ö, a provokáló, keresett okot arra 
hogy a véres lovagias mérkőzéstől visszalépjen.

Az eset jellemzésére ennyi tán elég. A  többit 
majd az a sajtópör fogja megvilágítani, amelyet a 
tanár ur ellenem megindított.

Budapest 1900, XI.J8.

Csicseri Bors [Ágai Adolf)
a *Borsszem Jankót felelős szerkesztője.

Római régiség,
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. A .  k a r t e l l .

A kartell tudvalevőleg az egyesek szövetkezése 
az összesség ellen. Amit az egyes el nem érhet, eléri 
a kartell: tetszés szerinti dijat szab ki az összességre. 
Megsarczolja a tehetetlen tömeget.

Mindenre van már kartell: szénre és petró
leumra; lisztre és czukorra; húsra és tejre; vasra és 
papirosra. Fogyasztásra kerülő minden czikkre. Csupán 
a tintára nincs még, amint ezt a tintagyárosok már 
kijelentették a fogyasztók megnyugtatására.

Halljuk, hogy a katona-bandák is kartellt kö
töttek; bizonyos díjazáson alól nem mennek muzsi
kálni. Eddig minden kartell úgyis egy banda volt, 
most meg minden banda kartell lesz.

Bele köll majdan abba is nyugodnunk, ha azt 
halljuk, hogy az Illa várói hazakerült Savanyó Jóska 
kartellt kötött Keserű Bandival s érdektársaival. 
Czéljuk, mint egyéb kartellé: a közönség megsarczo- 
lása, a törvény kijátszása és pénzharácsolás, a véd
telen tömeg kifosztása stb.

A csendőrség bizonyosan üldözőbe veszi a Savanyó- 
kartellt. Ajáljuk szives figyelmébe a többi bandát is.

lap kapva kapna rajta. De jutott nekünk is. A t  Szemér metes 
Naptárt megjelent s be szeretne mutatkozni, amire nézve némi 
otreezet kérnénk. — Senior. Ezer köszönet. — Dr. T. S. 
A makáma, midőn enged a méret szigorából, annál követelőbb 
a rim dolgában. De a benne rejlő jó magot elültetjük. — Vrncz. 
Valami megrekedt 'folyass Dániel is panaszkodik a »Mrg«-ban 
a >B. Jankó* ellen. Pedig épp ő és S. V. azok az egyetlenek, 
akik iránt részvevő sympathiát keltett a »B. Jankó*. — Pom- 
ponius. A rajzban megleli. — Dornay K. Csak egy H.-val 
szolgálhatunk. F. ur maga gyűjti a rajzait. Tán ha hozzá for
dulna? Amazért küldje hozzánk valamelyik megbízottját. — 
Kosta. Pompás a vers, de a már-már hegedő sebet újra fel
tépné. — Kpsvr. Lesz rá gondunk. — S. M» (Bcs.) A magyar 
ember ha Bécsben lakik is, lehet hii hazafi. Sót inkább: az 
idegenben csak annál jobban melegedik föl a magyar emberben 
a nemzeti érzés. De mindez nem elég arra, hogy rossz versből jót 
csináljon. — Htvn, Nos ? Mért nem közli velünk a forrást? — 
ifj. Krsz. Ügyes rajz. De uj szórásét nem lehet képrejtvény 
tárgyává tenni, mert aki megfejti, sem érti meg. — Redac- 
to r =  beszélő színész. Persze, van mimikus, tehát néma színész 
is. Ebben megnyugodhatnánk, ha a »Khor und Wein* officinát 
nem tenné meg ön bacchanáliák színhelyévé, Lupanarisch gon
dolat! — Ard. Ugyancsak gyönge. — L. M. Varrunk hímet 
róla. — E. J .  A j. számban. — St. L. Sem az egyikben, sem 
a másikban nem lehet része. — Zgrb. Krasno zahvalim! Hibás 
talán az orthografiája, de tiszta érzésből fakadt. — Több 
levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

Z E R K E S Z T Ö i  Ü Z E N E T E K ,
A  n a g y  közönségm in

den  rétegéből, közelről 
és távo lró l, m élta tlan  

m egroh an ta tá su n k  
a lka lm ából a  rokon- 
érzetn ek , a  részvétnek  
és b iz ta tá sn a k  a n n y i  

jóleső  je le i özönlenek fe lén k , h ogy valóban  és igazán  
képtelenek va g y u n k  eg yen k in t vá laszo ln i rá ju k . 
F o g ad ják  m in d n y á ja n  e helyen  a  szerkesztő fo rró  
hálaérzetének  n y ilv á n ítá sá t.  — Plantagenet. Meg sem 
álmodtuk volna arról az oldalról. Annál kedvesebben vettük. — 
H. I . Sokat akar a szarka, de mikor hát hollónak is gyönge. — 
Dr. Sz. 0 . Szinte megnevekedik és meggazdagodik az ember 
az ilyen megpróbáltatások súlya alatt, mert ime ■ kiváltja a 
hívek ragaszkodásának értékes jeleit. Nem csinált, se meg nem 
rendelt, de spontán nyilatkozatok ezek. Kézszoritásunkat. — 
Smt, Az előadott okoskodást nem lehet arra a kaptafára 
ráhúzni. — G. M. A betyárizmus ellen küzdeni, nehéz feladat 
mmálunk. A győzelem csak a jók segítségével lehetséges. — 
Van Houtten. Édes menyasszonyka a királyi Wilhelmintje, 
édesebb az ön csokoládéjánál is. De mikor mi egész Hollandiá
ból csak a nagy antorokat: Hugó örotiust, Spinozát, Fockingot 
s Lucas Evarist Bolsot ismerjük. Talán más lapban. — G. A. 
Megint, az egyesek megrovásáért, az aegész megsértett nem
zetre* hivatkoznának az ipsék. Egy strófáját mégis ideigtatjuk :
Ei osmagyar szó, hogy betyár, j Betyárság itt, betyárság ott.
Ma járja nagy divatját. ; De ha kimondod: átok.
Csak ki óé mondd l Mert száz >eláll l« j Mert vez érczik k ben mocskolnak 
És apereat szakad rád. ; Honmento tollbetyárok.

Szt. Mliiy. Hát persze, hogy régóta készülnek a kirohanásra, 
s mert kapóra sohasem került, már be nem várhatták a kedvező 
pillanatot. Hát csinálták az alkalmát. Ez az ó harczi modoruk. 
De rajta vesztettek, mint az »Ötthon« gyűlési határozatá
ból is megértheti. — Jígy É, A » Vén leány temetése* meg
hatóan bánatos, igazán szép költemény. Bármely szépirodalmi
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M e z ő g a z d á k  f i g y e l m é b e !

Elismert kitűnő hazai gyártmány!

1600 gőz cséplőkészlet üzemben!
£2 C iim s

E L I O  M A G Y A R

Gfizcséplőkészletek
gazdasági gépgyár részvény-társulat 

B U D A P E S T E M , K ü l s ő  v á c z l - u t  7 .  sz .
2>/* 3 i/.. 4, 4 i 6* 
8, 10,12 lóerejüek

M a g - á n j á r ó k
Kérjük minden szakbavágó kérdéssel bizalommal hoz
zánk fordulni, készséggel adunk kimentő és felvilá

gosító választ. sara

\

■3
I
S-

i
Árjegyzék kívánatra díjmentesen küldetik.

M ag y ar orvosi möszert&r törv. bej. czég alatt lij ortbo- 
pédiai maintézetet nyitottak Kerepesi-ut $2. sz. alatt Simon és Breuer 
két ismert szakember. Állandóan nagy raktárt tartanak az összes orvosi, 
sebészeti műszerekből, kötöszerekből és mis e szakbavágó csikkekből.



Szavallati órán.

Tanuló (mezulaboBan.) * . . . Hazát adál én Iste
nem, hazát adál nekem !«

Tanító. — Odott volna inkáp, ed pár sizmát, 
meg egy tiszteséges rend rnhát a Blum Sándortól 
Budapestről Váczi utcza 17. szám alól.

Dominbe-féle
katonaügyi irodája

B U D A P E S T ,  \  I I  ,  K e r e p e s i - n t  6 .
Eljár mindennemű törvényes katonai ügyben. Elintéz rek- 
lamácziókat. kieszközöl tiszt uraknak házassági OVadékot, 
az egy éves önkénteseknek minden ügyét valamint a legyver- 

gyakorlatok elhalasztásét stb.
D o l l i in k é  J á n o s

*806 V. C8. és kií. százados.

Sváj czi óra-ipar.
Csak 

16 kor

Szakértőknek, tiszteknek, 
posta-, vasat- és rendőrtiszt- 
yiselőlinek, valamint min
denkinek, kinek jó órára 
szőkééire van, szives tudo
mására hozzuk, hogy mi az 
eredeti genfl 14. kar elek 
tro-aranyplaqne remontolr 

i órák , G-l ishütle“-reudszer 
I egyedüli elárusitásái átvet- 
ItÜK. Ezen órák antimagrne- 
| tikus precíziós szerke- 
' zettel vannak e,lá tva, legr- 

lsonto-abban vannak eza. 
báiyozva ée kipróbálva ét 
minden egyes ériéit bárom 
évi Írásbeli jótállást vál
lalunk. Az Arafokok, melyek 
három fedélből, eey rugós 
fedélből (Savonette) állanak, 

pompás és legdivatosabb feián»Usuak és az újonnan feltalált 
abszolút változatlan amerikai goldln érozböl készülnek 
azonkívül egy 14 kar. aranylemez el vannak átvonva, miáltal 
oiy eredeti hasonla osságnak a valódi aranyórákhoz, hogy még 
szakértők által sem különböztethetők meg egy 900 kor ma értékii 
valódi arany órától A  v  1 ág egyedüli órája, mely sohasem 
veszti el valódi arany kinézését. 1 0 .0 0 0  utánrcndel st és 
kőrfilhefil 3000 diós rő levelet kaptunk s hónap leforgása 
ala t. Ara egy nrl v jg y  női érának csak '6 kor. vám. és 
bérmentve. Inden órához egy t őrtok, v Janiiul egy me- 

automatikus biztosit! szerkezet lopás ellen 
atosabb és legelegánsabb arany plaq.e 

:_és hölgy k részére (ny«klá ozok ts) 4  3,
irt
lánözok

yen. Lógd
arak és noigy k részére (ny. 

és 8 korona.^Minden meg nem fe elő óra kifogás nélkül
visszavétet k, miáltal semmi koozk ztatás Szétküldés 
utánvét vagy a pénz elöl-ges beküldés ■ ellenében. — Rendel 

ményes iniéz-ndök:

Ü hpen-Versandthaus „ C h r o n o f  B asel I. (Schw eiz)
Levelek Sváyozba a* flll., levelezőlapok 10 fil'éres bélyeggel el 

látva küldendők. — M agyar levelezés. 38' e

V V f é V » f V f f t v f f 9 f f

Pierre Lonys 
Aphrodité.

Az utolsó évtized legszen
zációsabb modern regénye. 
A szerző által egyedül jo
gosított teljes magyar ki 
adás fordította Dr Rózsa 
Géza. Beül ára I fit 80 kr. 
Kapható Aaclis és Fóliák 

könyvkereskedésében, 
B U D A P E S T E K ,  
VI. kér., Andrássy-ut 3 7.

Székesfehérvár.
Kályhákról k í
vánatra képes
árjegyzékei küld 
ingyen és bt 
mentve. ssi7

kapnak bét, 120 darab Igen 
érdekes pillanat fölvételből 
és egy szenzáczlós, újszerű 
16 színes kép öl álló gyűj
teményt, természethü fel
vétellel, kabinetalakban. 

Ezen három gyűjtemény a 
pénz elöleges beküldése 
mellett 2 korona (levélbé- 
lyegben is). Otánvéttel 60 
fillérrel több. Szét-küldi 
bérmentve, és diszkrétül
igivícz Ktmv
Wien. IL Obero Danán 

strasse 7. sjst

Párizsi kis fényképek.
Fénykép árjegyzék a legújabb 
és rendkívül érdekes számok pá 
rizsi természet utáni felvételek

i n g y e n
válasz bélyegéit, zárt boríték
ban, *0 ül. Remek próbakülde 
mény (levél) Cabinetalak 1. K 
40 fll. (bélyeg). Nagyobb válasz
ték és kiváló összeállítás 2 K. 
?o feljebb. Dalm kiadása 
Charlottenbnrg i . g. Sí»5

Uj caviár és tengeri hal,
Elba cavlar dalikat kll ja 12 kor. 
Orosz valódi rendk. Ónom 14 > 
Dors h. schelf cabllau 5 kiló3 > 
Kill. sprott 2 dob. posta 3 50 » 
KIII Bückl 35—40 p. 2.60 > 
Ujzslr és vollh. 30-35 

postai. 3 *
Vasúti hordó 4501. tart. 26 » 
8-ath, Blsmark h. Rollmops stb 
5 k. hordó 2 kor 80 Ilii. Auclm 
rls valódi 3 kor 50 flll. Ug»a 
gyebb szállító, olcsó nagybani 
árak, friss hal k vj-mentesen, 
minden más kilónként 2 kr. Czlm: 
Ernát H Schulz in Ctten- 

•en b. Hamburg. 38<o

e m b e r  ! !
fiatal é» öreg, köszöni visszanyert erejét éa egészségét
Dr. Mü'ler főtörzsorvos világhírű jónak elismert regenerá- 
cziós készítményeinek. Ki vált kél) jónak bizonyultak ezen 
szerek az ldegszétdultság, ifjúkor' bűnök és klcsapan-

ges fejfájás, migrén, kiváltképen pedig férfiul gyenge
ség (impotenczlaj és minden ebből folyó gyesgeaégl álla
potban. A, gyógyhatás már rövid idő alatt beáll a Becsben 
V/2. Wlmmeigasae 32. szám alatt levő Szent-Oyörgy 
gyógyszertárból v ló dr. Müller főtőrzsorvos-téle re- 
generáoziós készítmények következtében. Ára kimentő 
orvosi használati utasítással együtt 3 írt 10 kr., postán 25 
krral több. Ugyanott kaphatók dr. IXüller főtörzaorvos- 
féle In Joker ló és labdacsok, melyek a húgycső minden 
kifolyását (kankó) férfiaknál, mint nőknél (fehér fo
lyás) pár nap alatt gyógyítják. Ara kimerítő orvosi utasítás
sal Nr, I. uj bajokra 1 írt 60 kr., Nr. II. régi folyásra 2 fi 150 
kr., postán 25 krral töub, portó nélkül. — Csak valódi, a bécsi 
Szent-György gyógyszertárból való készítmények kérendők.

B U D A P E S T ,  3823
Törők József gyógyszertárában

_ _  KIPíUj -0« C*a 12. Szám. .............11

F R E U N B  J O N A S u U
CHUCHEIT

p h o t ö t y p i a  a u t ő t y n a  t a m e t s z e t

BUDAPEST
3 i p-u Itza ohány-uícza
Telefon Telefon

♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

G - y e x i g r e s e g r i  a i l a p o t o J s
relJ-

(impotontta) ellen páratlan sikert

Dr. M I T Z B E R  T I V A D A R
H IB N E V E 8 HYDEO -ELEK TBO TH EB A P IA I

BEAD ELŐ-INTÉZETÉT
Budapest Teréz-kőrut 4 4 . ez. I, em.
Tapasztalt gyom és biztos eredmények folytán hono
rárium teljes gyógyulás után fizethető. Rendelés d e- 

8—1-ig. A n. 2-8-lg. r .»

arsa

GIJM M I én halhóiyag, tcz. eo kr. 
drb. 1 írt só kr. most nag _ _ ____
F e l t e l  I s i  p ó t n á l -  h ő s z e g  w . 12 ia ***•"*

3, 3, á, e Ir . Oapott Amerte, tcz. 150 kr. Felipor Fessar, uj női óvószer 
most nagybán biresztelt Anttsepdns hölgyóvszer (nem gummi) 12 drb 1 trt 20 kr.

minta-kollekozló 1 frt 80 kr. Magyar levelezés.

HIRDETÉSEK
faiiétatnek a HaitijtiiTatatlun



U f ! D .  R .  í*. X J j  !

A  béke szip ka
szivar, szivarba részére, megköti a nicotint anél
kül, hogy a zamatban kárt tenne. A szipkán D. 
R. G. M. jelzés. Orvosok kitűnőnek ajánlják, jóvá

hagyják. Árjegyzék ingyen és bérmentve.
Chem.-Tech. Laboratórium E. Landfried.

Dresden, 16. ms

Magyar királyi államvasutak.
Üzletvezetőség Aradon. 28289/1.

P á l y á z a t i  h i r d e t m é n y .
Pályafen artási fák szállítása iránt.

A magyar Itir. államvasutak aradi üzletvezetősége 
a vonalsi szükségletének fedezésére 1900. és esetleg * 
következő 1Ő02. és 1903. években szükséges pályafen ar
tási fák szállitáiának biztosítására < zennel nydváno 
pályázatot hirdet.

Az 1901. évi szükséglet, mely a  tényleges megren
delés alkalmával még felemelhető, vagy lejebbithető, a 
következő:

erdei fenyő deszka......... ... ................ . 2.500 m.
jegenye » » ............. J i ...  ...... 297.433 *
Incz » > .........  „  ... .............  98.438 »
vörös » » ... „  - .................  6.000 >

Újdonság ! s u v á i i  Újdonság!
Levelezőlapok párisi kápekkel

Az előkelő férflközönség részé 
re. Eredeti felvételek »z életből 
Szétküldés csakis z ir t boritík- 
ban. Minta sorozat lo legf. leve
lezőlap, képjegyzékkel í.so kor. 
(bélyeg) franco. Nagyobb soro
zat 3.—, 4 5o, 6 — kor éa fel
jebb. Verlag Relnecke Berlin, 
Bellaalllancsstr. 71b 3. 3771

szélmetsze: len jegenye fenyő deszka ..
vágott laez-fenyő- .. ... , . i .......
faragott puhafa 12 m.-ig '...

» > 12 m. felül . ,
terítési sűrítési lécz puhafából
vágott lécz puhafából .........
kentési oszlop puhafából ......
jegenye fenyő palló... ..........
lucz
szélmetszet len jegenye fenyő palló ...
vörös fenyő palló..... ........... ........... ...
puhafa rúd ..................... ..........  „ ...
kéri téti rúd puhafából ................. ...
puha szálfa

»6 800 » 
118.140 » 
355 860 »
113.590 > 

9.800 db 
77.400 fm. 

200 db. 
...224.190 ms 

18.650 >
... 30.000 »
... 4.200 >
... 11 202 »
.. 13.800 fm.
... 80.270 m*
... 2.000 db.

fedő zsindely 37 cm. h............... .. ... ... 500 »
» » 47 » » ........ í............430.000 *
» > 60 » »    ... --   5.000 »
Ezen biztosított mennyiségnél kevesebb megren

delés * setén szállító a m. kir. államvasutak ellen semmi 
néven nevezendő igényt nem támaszthat.

A fenti anyagok pontos méretei a részletes méret- 
jegyzékben vannak felsorolva, mely méretjegyzék, ajánlati 
minta és pályázati feltételek az alulirt üzletvezetőségnél 
ingyen kaphatók; míg az általános és különleges szállí
tási feltételek csakis készpénzfizetés ellenében a magyar 
kir. államvasutak nyomtatvány tárától (Budapest, VI., 
Andrássy-ut 73/75. sz. alatt) 25, illetve 15 kmyi áron 
sze ezhetők be.

Az ajánlatok a külön e czélra szerkesztett aján
lati mintán teendők.

A szállítás a magyar kir. államvasutaknál érvény
ben levő s anyagok szállítására vonatkozó 22291'96. sz. 
általános, valamint az épület, és vágott fák szállítására 
vonatkozó 136719/92. szám különleges feltételek értei 
mében eszközlendő, mely feltételek a pályázati határ
időig alélirott üzletvezetőség anyag- és leltárbeszerzésí 
osztályánál, valamint a magyar királyi államvasutak 
igazgal óságánál és minden üzletvezetőségénél naponként 
a hivatalos érák alatt megtekinthetők.

Az ivenkint 50 kros magyar okmánybélyeggel 
ellátott ajánlatott ajánlatok ez n alábbi külczimmel: 
•Ajánlat épületfák szállítása iránt 28289/900. számhoz* 
1900. évi november h6 15-ikének déli 19 órájáig a m gyár 
kir. államvasutak aradi üzletvezetőségének általános osz
tálya főnökéhez benyújtandók, vagy posta utján bekül
dendők. Bánatpénz gyanánt az ajánlott mennyiségek érté*

' letétekre 
hó 14-iki

uouuuni iiouaiipuut gjauouv an ojomun tuauuj íto
kének megfelelő 5% készpénzben, vagy állami 
alkalmas értékpapírokban 1900. évi november 1 
déli 12 órájáig az aradi üzletvezetőség gyüjtőpénztiránál

1 beküldendő.leteendő, esetleg posta utján oda 
Aradon, 1900. október hó. Az Szletvezetőség.

rm  kieszközöl és értékesít
tlPA T A K Y H .ós W.
”  Bpsst, Erzsébst-kőrut 42 
Bites szabadul1 ügyvivők. 
Központ; Berlin, Lulssnslr. 25.
Fönnáll 1882 óla. Sajtit irodák: 
Hamburg, Köln, Frankfurt, 
Boroszlo, New-York. Eddi? 
több mint 30.000 megbízás 
Értékesítési szerzőtések 2 /. 
millió márka értékben kötettek. 
Felvilágosítások s prospektu

sok ingyen. 8786

2S. kintiAa,

Az Önsegély.
Tartalma; Ifjúkori ferde szoká
sok káros utókövotkezményei 
a testre és szellemre. — Az 
Idegek és aitsstl szervák bánt .1-
mai és azoknak utójelenségei, 
mint gyengeség, fáradtság, té- 
e emérzések, az emlékezőtehet
ség gyöngülése, hajhullás stb. 
A vér és az anyagok javítására 
szolgáló gyógyszerek megjelö
lésével, Ezen mű valóságos 
kínos, hasznos tanácsokkal, 
melynek évenként ezrek kö
szönhetik egészségüket. Ara 1 
frt (levélbélyegekben.) Kapható 
R naitaka  A ra iin  könyvke
reskedő' él, Bt '
(ftnm-körnt 3 .

Párizsi fényképek
rendkívül érdekes gyűjtemény

kabinetalak) próbakulités 75 kr. 
bélyegben is) bérmentve. Cím: 
0. Mlcítaells, Berlin W. 82. Z. V.

3754

083896 m  BON műt

Polgár Sándor
m. kir. szab, nyert orvosi mü és kőtszerési

Budapest, VH„ Erzsábet-kSrut $9. u .
köteles ezen utalvány beküldése mellett 
renden megrendelőnek 1.0*/., azaz tizenöt 
százaléknyi árkedvezményt adni, az 

eredeti 8763

§ V  Bergneraud fils I N  
párisi különlegességek (évszerek)

gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegyzék 
— díjmentesen, zári levélben küldetik. —

Kivágatott: a ‘Borsszem Jankódból.

müimtyctc gggj
kmitialeoioto
f L ^ r n g m t

nyomtatványhoz 
$ u & a j K 5t m  5? c r » t lú r á ly im t c z a l3

a  le g k o m o ly a b b  sza k la p ,

mely tartalmánál fogva hű tanácsadója a sz á llo d á so k 
n a k ,  v e n d é g lő sö k n e k , k o re s iu á ro s o k n a k  és 

k á v é s o k n a k .

Aki szereti iparát, rendelje m eg a lapot, 
mert mutatványszámokat nem kOldtfiak.

Előfizetési ára:
N e g y e d é v r e  3  k o r , ,  f é l é v r e  6  k o r .

A „Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar"
szerkesztősége és kiadóhivatala S7S5

B u d a p e s t ,  V i l i .  J ó z s e f - k ö r u t  3 0 .



*/i!2 =  kor., '!, =  C kor. ’/. =  3 kor., «/« =  1*60

f Tévedések elkerülése végeit |  
•  pontos ezimzést bérünk. •
3324,

Bank és váltóüzlét
á llw w é  W m é  részvénytársaság.

B  U JD ^B E S T ,

IV., Váezi-nteza 37. sz.

mW6.Sni*rMMBH

flCKER’S VERLAG.tEIP/IGÓ

és legolcsóbb hannoniumai egye
düli képviselete. 3798

A legjobb zongorák Alapittatott 1865 ben.

tilanlnók és harmónlumok legolcsób- 
n kaphatók tő tólei es jótállás 

mellett
HECKENAST GUSZTÁV

hírneves zongora eladási és köl
csönző intézetében

Budapesten, most IV., (M a -itr  2. sz. a.
Ehrbar cs. és kir. udvari zongora
gyár, továbbá Schledmayer és fial
stuttgarti udvari zongoragyár és

Árjegyzék Ingyen

HOTTER F. I. Rudolf gyógyszertára a Szt. Józsefhez
3827

és halhólyag különlegességek,
valód, franezi i és angol gyártmány, teljesen 
biztos és ártalmatlan. Tuezatja: 1, 2, s, 4, 5,

*► 8 forintért Pessarinm oclusivum 1.50 írttól
"  2.50 írtig. Kapható a

Magyar Orvosi Müszertárban
Budapest, Kerepesi ut 32. szám.,

a  B é k n t  k ó rh á zza l izem b en . 3332

Árjegyzék ingyen, sért borítékban.

URAK!
a sántái fa olajával

töltve 0,2.

Sok hálás levél.
hugy-

(folyáe)
Qyógyit hólyag 
osö Mntaftaat
fájdalom nélkül néhány 
nap alatt. Orvosok ajánl
ják. Sokkal jobb ‘okkal jobb mint 

a sántái. 37«t

g»
őnálával kapható.

Egyedüli 
gyáros:

Cárion
4 koronájával

Fóraktára és szétküldő kely: 
Brady O., gyógysz. Béoa I 
Fielaohmarkt és a budapesti 
gyógj’szertárakban. A ki ktt- 
lombet ajánl, ázt az egészség 
érdekében vissza kell utasítani.

H o t t e r - f é l e  M i n ő i
•/* palack írt 8.—, •/• palack 

írt 8 .50
Eltávolít mindennemű kinövést és 

zsíros testtapadékot, anélkül, hogy a 
szórt tönkre tenné. Érési ti a megtáma
dott és gyenge inakat, eltávolít és 
tönkre teaz minden csomót az izmokon 
és megóv minden gynladást.61: különö
sen bevált epebajoknál, esülökdaganat- 
nál, patabütyköknél, vastag térdnél, 
csomóknál az inakon, vastag bokánál, 
daganatoknál, ahol ilyenek fellépnek. 
A térdek remegését megszünteti és 
meggyógyítja a zmodásokat.

Hotter-féle hoittetomkenőcs
>/. tégely ára 8 fo r in t, tégely 1 

fo r in t  8 0  k r .
Felülmúlhatatlan holttétem eltávolítá

sára régi bajoknál is._______

f c O T T  E lT s H o t t e r - f é l e  T ra in in g -Flu id
I palack frt 1.20.

Az inakat és izmokat a magas öreg 
korig állandó erőben és frissen fen- 
tartja, az állatot a bedorzsölések után 
a legnagyobb fáradalmakra és vonta
tásra képesíti. A tulerőltetés következ
ményeinél, bénulás, szaggatás és mere
vedésnél meglepő sikerrel alkalmaxtatik

a jelenkor legkitűnőbbjei, melyek szá
mos bizonylat szerint semmi más ha
sonló szerek által hatásukban el nem 
érettek. Főraktár: Apotheke >zum hei- 
ligen Josef«, Wien 1 II/2, Sehőnbrun- 
nerstr, U /K . Főraktár: Bpesten Dr. Bu
dai E. városi gyógysz., IV. Városház-tér 
Dr. Eggsr L és Eggsr J. Nádor gyógysz. 
VI., Viczi-körut 17 éa Törik 3. ;
Király-u. u . Bak tárak a legtöb 
szertár és drogneriában._ A

ügyelni tessék i
m

HOTTER „ABBU.- táppora
l o v a k  éa a z a r v a * m a r h á k n a k ,  

1 csomag 80 kr.
Kitűnő pótlék a takarmányhoz az 

állat ereje és egészségének fentartására 
minden vese-, máj-, hólyag- és idegbaj
nál alkalmazandó. Í7S»

•o•a
Öltönyökre £
köpenyekre S
Htvelokra ® >=t
sportöltönyökre ® " S
tűzoltó ruhákra "g > ,
valamint tptro Ukra. * |  05

Legdivatosabb 
és legjobb

u r i  r u h á k  r é s z é r e

tár9 szivetekben, féli kabátok részére.
Fekete és kék kam m garnok  

C heviot 3  kor. fölfelé. 
W * Minták ingyen éa bérmentve. -W

Kasíner és Öhler Gracz ezég
Posztri szövetek  osztálya. 3802

Gyermekeknek
legkitűnőbb olvasmány a 

Forgó bácsi

Kis Lap-ja
Negyedévre 2 korona.

9
D;Q5(te# 
foí-örzs és

r  •diüSfcwHt r wB.*S5&sw!sss£S
« S t ó B *  1fü lz u a á s t ,,

6 M SlyogyszerfárbanBudapest.

liszt! írvas

If
i

1754



A párisi világkiállítás.
Sok m agyar czég állí

to tt k i a  párisi világ- 
kiállitison és a Hecht 
Bankház is részt vehetett 
volna olyan dologgal, a 
melyet biz' ritkán állít
hat ki egy ezég. Kiállít
ha tta  volna azt a sok fő- 
nyereinénynyel kihozott 
sorsjegyet, amelyekkel 

ügyfelei rövid idő alatt 
hatalmas összeget nyertek. 
Sok ember életében idéz
tek elő ezen főnyeremé- 

j j  .. . ,  . . nyék kellemes fordulatot.
m ,3si 1)e a Hecht bankczég

nem merte e ritka becses 
MftGYef? P A b iU O f f  papirosokat kiadni a bank- 

1 v házból, mert e papirosok
hoz sok szerencse fűződik és ezzel állandósítják a bank
házban a szerencsét. Vásároljon tehát osztálysorsjegyet 
a Hecht Bankháznál. Budapest, Ferencziek-tere 6. sz. 
Húzás már november 15, és 16-án. Sorsjegyek ára ; egész 
6 f r t ; fél 3 f r t ; negyed 1 frt 50 k r .; nyolczad 75 kr.

Könyvek részletfizetésre!!!
Ajándékul alkalmas diszmüvek, történelmi, utazást, jogi orvosi 
mindennema szak- és tudományos müvek, regények, költemények, 
remekírók, gyűjteményes vállalatok atb., etb., egyáltalában min
den könyv, mely magyar nyelven megjelent ftr felem eli*  
n élk ü l csekély havi részletfizetésre könyvkiadéhivatalomnál 
bárki által megrendelhető. Különösen ajánlom megrendelésre: 
lónál Mór összes müveit loo vaskos kötet, pompás vászonkötés
ben. Ára 250 forint. Szállítható havi 2 forintos részletfizetésre Is. 
Mindenkinek ajánlom, hogy névnapi, születésnapi, karácsonyi 
és újévi ajándékul, hozzátartozóinak könyveket vásároljon és 
megrendelését idejekorán e-zközölje. Könyvirjegyzék ingyen 
és bérmentve küldetik BACSKAY A. TIVADAR könyv- 

kiadd vállalata Újpest, Lörlncz-utcza 24. sz.

Legújabb rendszerit í ró g é p , a mely peresenként 180 
betűt ir, magyar és német írásra, további írás sokszorosításhoz 
egyaránt berendezve, gyönyörű, szép és t szta álló (block) 
és dűlt (cnrsiv) Írással, elpusztíthatatlan szerkezettel 130 kor.

Ezen írógépen az írást negyedóra alatt bárki Is elsajátíthatja. 
Prospektus ingyen és bérmentve. — Megrendelhető;

B a cn k a y  A. T iv a d a r  Írógép-főraktárában 
Újpest, Lőrincz-ntoza 34. szám.

V o m r  v a C V Í i n t  avagy tekintélyes jövedelmet,-  
V r t g j i u a i ,  naponta 20-̂ 30 koronát — sze

rezhet mindenki az alábbi könyvek Útmutatásai nyomán, 
tőkebefektetés és előképzettség nélkül, az ország bármely 
helyé’). 1. A Kereskedelm i Vegyészet harmadik, kétsze
resen bővített kiadás 2 kor. so fillér. (Az első kiadás 6 korona 
volt). 2. Vegyészeti titk o k  2 kor. 50 fillér. 8. Vegyészeti 
k ö n y v tá r  i kor. 20 fillér. A könyveket az összeg előzetes 
beküldése esetén portómentesen szállítom. Bendelhető azon
ban utánvétel mellett is. Ha Csak egy könyv rendeltetik, a 

Vegyészeti titkok czimüt ajánlom megrendelésre.
B A C S K A Y  T I V A D A R  könyvkiadó vállalata.

Újpest, Urincz-atoza 34. szám ssoa

C n a k S f r t
a legszebb és legezélszerübb

Karácsonyi ajándék.

(Emlék az elhunytakról).

Arcképek életnagyságban.
Bármely beküldött f é n y k é p  
ntán. Szállítási idő 10 nap. A
hü hasonlatért kezesség' Tál
alta tik. A fénykép sértetlen 

marad. Alkalmi ajándékul szánt 
megrendel, előbb küldendők be.

BodaseherSiegfried
Jutalmazott műterme. 3820

WIEN, ll„ Praterstrasse 61.

M agyar királyi államvasutak.
Üzletvezetőség Miskolcz.

m

M a g y a r g a z d á k n a k
a legezélszerübb és leghasznál 
hatóbb a Lévai-féle Magyar 
Gazdák Zsebnaptára 1901 re. 
Ára két korona. Megren 
postautalványon: Lé' 
könyvkiadóhivatalába

rendelhető 
svai Mór 

könyvkiadóhivatalában Ung
vári. 3822

A legfinofliabb francziaés angol

GUMIKI
különlegességek, valódi akjótál- 
lás mellett. Honié eredeti dobos
ban tnczatja s, 4, e és 8 forint, 
Roulé egyenként csomagolva, 
tnczat 8, (, i  él s frt. Oapotte 
amerio. (rövid) fehér szína, 
tnczatja s és é frt, naranos- 
szintt e ée e frt. Viktória, tn- 

ezatja é és s frt.

h a l h ó l y a g
(hosszú) tnczatja l, ( , i  f i i  
forint Halhólyag (rövid) tn
czatja : 4 ás 5 frt. Pely Pora* 
Haase darabja 2 frt. Pely Poros 
Mensinga drbja 2.6o frt. Párisi 
óvóspongya tnczatja t és « frt

Nőknek legújabb
Teufel-féle, S,̂ 8A0, 5

Oianaőv
* 8 Mie

PoültxerUóréa Fiinál
BUDAPEST.

! .,  teák Firwíwitiu l*/i kaptwttt.
3761

^M ÜfiVSRHON ELSŐ LEGNAGYOBB é s IEOJOBB H iR N fV í)  ÓflAÜZUTE i \

f^ R flU S W ETTER  J Á N O S

Pályázati hirdetmény.
2 7801/n . sz. A m. kir. államvasutak miskolezi 

üzletvezetősége nyilvános ajánlati tárgyalást hirdet a 
hatvan—íüzes-abonyi vonal bloekirozása kapcsán ezen 
vonalrészen létesítendő következő magas építményi 
munkákra:

1. Öt uj szabványú egyszerű őrházra, szolgálati 
helyiséggel. Ezen őrházak mindenikénél építendő egy-egy 
egyszerű őrházi melléképület, tehénistállóval, egy-egy 
szabványos őrházi kút és egy őrházi sütő-kemeacze.

2. Huszonegy szabványos blockbódéra.
3. Két régi őrháznak szolgálati helyiséggel leendő 

kibővítésére.
4. Kál-Kápolnán egy uj szabványú központi váltó 

állító bódéra.
A tervek, az ajánlati költségszámítás czéljaira a 

teljesítendő munkák részletes összeállítása, a szerződési 
tervezet, ajánlati minta, a pályázati feltételek, valamint 
a m. kir. államvasutakra érvényes általános és részletes 
feltét fűzetek, mint szintén az ‘Épületek leírása* Mis- 
kolczon, a magy. kir. államvasutak üzletvezetőségének 
pályafentartási osztályában (Szemere-ntcza 29, I. em.) 
a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

A z  ajánlatokat legkésőbb 1900. évi november hó 
15-én déli 12 óráig kell benyújtani az alólirott üzletveze
tőség általános osztályánál. Az ajánlatokat 1 koronás, 
az ajánlat mellékleteit ívenként 30 filléres bélyeggel 
ellátva, lepecsételve és következő felirattal kell benyúj
tan i: ‘Ajánlat a hatvan—íüzes-abonyi vonal blookiro- 
zásával kapcsolatosan létesítendő magas építményi mun
kákra*.

Otak az összes munkákra te tt ajánlatok fognak 
figyelembe vétetni.

Az ajánlat benyújtását megelőző napon, vagyis 
1900. évi november hó 14-én déli 12 óráig 2000 korona, 
azaz kétezer korona bánatpénzt kell a m. k. államvasutak 
miskolcz: űzletvezetősége gyüjtőpénztáránál készpénzben, 
vagy állami letétekre alkalmas értékpapírokban letenni. 
A bánatpénzről szóló letétjegy az ajánlathoz nem csato
landó. Az értékpapírok a legutóbb jegyzett árfolyam 
szerint számíttatnak; de névértéken felül nem vétetnek 
számításba. Csak idejekorán beérkezett Írásbeli ajánlatok 
szolgálhatnak a tárgyalás alapjául.

Posta utján beküldött ajánlatok & bánatpénzek 
térti vevénynyel adandók fel.

Miskolcz, 1900. november hó 3-án
2

(Utánnyomat nem dijaztatik).
Az űzletvezetőseg.

W — r »  ■ *  ■ ■  " T t b t t — ■ ■

I iBfagyhva I
ö ö s u  t u  fcJ\J

CS ÉS Klft k!2í RGLASOSAH SZABI
KRONOMÉTER- és MÜ-ÓRÁS
FELTALÁLÓJA A RÉMOíiTOia 

INGAÓRÁKNAK STS. STB.

I A  VITÁSOK 3 ÉV I J Ó T Á L L Á S  M E L L E T T .
---------------

művészi kivitelű gyönyörű

teljesen i  képet
kaphat Ön

I Minták megtekinthetők a  kiadóhivatalban.

! ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ !
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Nobel Károly fiai
Bürínd, nyereg t i  szíjgyártó.

Budapest, V I .,  V íe il-kü rn t 3. 
Jutányos irtó. aellett uj&nljuk 
készítményeiket, mint nyer- 

eeruiámok, utazó- 
utazó-, v&dázz ésf o k

iakola-bOróndök, továbbá bör- 
diszmóezikkek, nevezetesen: 
szivar-, névjegy- és pénz 
tározókat. — Tartalékos 
tisztek nyeregfólszerelése- 
ket kóloaónbe kaphatnak. 
Használt 10- és nyeregszerszá- 
mókát mindig raktáron tar

tunk. *n »
: \ . M s s s a

Szőlőoltványok
és európai gyökeres szóISvesszők.

Szokvány minő .égben teljes jótállásai, fajtisztán és 
minden hibától mentes. A mélyen leszállított árakról, az elő
leg nélküli megrendelésről a a szokván) minőségtől csak cse
kély részben is eltérő oltványoknak saját költségemen! vissza
vételéről az ingyen és bementve küldendő árjegyzék nynjt
teljes és kimerítő felvilágosítást
Ripftria-Port&li* (valódi Gloirc de Montpellier), 
Rnpeatrls-Montieoli* (azonos és teljesen fajtiszta). 
Elökcrités (élősóvény) csemeték, dledit-ehia. — 

(Koron,.tövis, Krisztustővis vagy tüskéslepényfá).
Árjegyzőitek ingyen és bérmentve küldetnek. Ezen 

katalógus megsz.rzése minden birtokosnak igen érdekében 
áll, még azoknak is, kik rendelni semmit nem akarnak, mert 
benne nem csak az árak jegyzéke foglaltatik, hanem számos 
oly közlemények, melyek a gazdának nagy szolgálatot tesz
nek. Tartalmazza eze en kívül az Összes szőlöfajok leírását, 
termőképességét, vidékenkénti viselkedését, metszését, beteg
ségekkel szemben ellenálló képességét és más gyakorlati 
tudnivalókat, ügyszintén az Élősövény telepítés rend
kívüli eredményeit, melyek minden gazdára nagy előnvnyel 
bírnak, — Czim: ErmeUéki első szőlőoltvány-telep. Hogy 
Gábor, Sagy-Kágya u, p. Székelyisid. ssil

ORSSZEM JANKÓ
Karácsonyi hirdetései!

Tisztelt hirdető közönség!f
Mint minden évben a Borsszem Jankó ess idén is rendkívüli alkalmat nyújt a t. hirdető közönségnek 

a karácsonyi ünnepek előtt a karácsonyi hirdetések közzétételére, oly eredeti alakban és feltűnő {ormában mutatva
be a hirdetéseket, a 
közönségnek mint a ho
gyan azt csak a „Bors
szem Jankó** teheti.

E czélból a hirdető 
szabadon választ a 
Borsszem Jankónak 
ismert és neki leg
inkább megfelelő alak- 

furfangosan van is kieszelve, 
csak meg is közelítené.

A Borsszem Jankó karácsony 
hirdetője ez évben 5-szÖr fog meg
jelenni és pedig folyó évi deczember 
hó 2-án, 9-én, 16-án, 23-án és 30 án 
és daczára a hirdetés rendkivülisé- 
gének, a hirdetési árt mégis arány
lag nagyon jutányosra szabtuk, lévén 
az 5 hirdetés ára esak 60 kor.

]ai közül egyet. A hirdetési szöveget 
ehhez az alakhoz a czég intencziójá- 
boz képest humorosan és elmésen 
a Borsszem Jankó műhelyében szer
kesztik meg.

Ezek a hirdetések voltakép nem 
is hirdetések, hanem valóságos ol
vasmányok, még pedig igen vig és 

olvasmányok.

Sínes olvasó az egész 
országban aki ezeket 
a jó kedvtől sziporkázó 
hirdetési különlegessé
geket, a minőket tnd- 
tunkkal egy lap sem 
közöl, végig ne olvasná, 
és nincs hirdetés, se 
reklám, ha még olyan

ezeket a karácsonyi hirdetéseket hatás és eredmény tekintetében még

Nem kételkedünk, hogy a t. hir
dető közönség meg fogja ragadni 
ezt az évben esak egyszer és 
csakis a Borsszem Jankó révén 
kínálkozó alkalmat és bennünket 
b. megbízásával minél előbb fel 
fog keresni.

Megbízásokat a Borsszem Jankó karácsonyi hirdetéseire elfogad minden fővárosi hirdetési iroda és köz
vetlenül a ‘Borsszem Jankó* kiadóhivatala Kerepesi-ut 54.



Férj. — Képzeld, valaki ma délután a felső kabá
tommal akart eltávozni a kávéházitól. Be rögtön ráismer
tem a két hiányzó gombról.

Feleség. — No lám! Kinek köszönheted, hogy az 
a két gomb nem volt felvarrva ?

Holland-Am erikai vonal R o tte rd a m -N e w -Y o rk .

rátét felfelé,

írod*

Legközelebbi elindulás: Statentfam, november hö 
15-én d, e. 7.S0 6. Potsdam, november hó 22-én d. n. 
í'SO érakor. Spaarndam, november hé 29-én d. u. 6 
érakor, Rotterdam, deczember hó a-án d. a. 12,30 6. 

Uj kettős csavaró gőzhajók; Rotterdam woa 
Siatsndam 10320 tonnás, Tant Potadam 

_nás.
az első oszt. hálószobának aet koro-/akikö- 

20a kor. felfeléj tőből.

19500 tonnás.
Ara az el

______másod osztályn hajészobának 2(
ID. osztálya 197 korona *0 fillér BéosbőL

. . ; i  hajőszobák részére 1., Colowratring 10. a III.
baJőszobák részére IV., Wsyringsrgisss 7/». Ausztriai 

Brhnn. Innsbruck é» Triestben.

osztályú 
lókok:

I n g y e n  é s  
b é r m e n t v e

küldik 3836

W eisz testvére]
órás és ékszerészek, Buda
pest, Kirély-uteza 10. sz.

Éksze r-i pár
ezimii sziklapjakat, melyben 
dús rakt Irakat a legújabb ék
szerekben és Úgyszintén ezüst 
nemüeket, órákat, 5 évi Jéiftl- 
Ifts mellett, a lehető legolcsóbb 

árak mellett ajánlják.

v v s f v v b v

Nem tömök többé
a mióta a többszörösen kitüntetett és a 
bécsi gazdasszonyok, valamint a»Berlini 
Lettes egylet által ajánlott szövS-feészü. 
léket The Magié Weaver megvettem- 

J&tezva leket ezen készü
lékkel szakadt harisnyákat,

1  gyapjntrxgyakat, asztal
ik  térítőkét, asztalkendőket,
“  lepedőket és minden képzel

hető szövött árukat művészi
leg és gyorsan úgy kijavítani, 
hogy a hibás helyet nem lehet 
többi felismerni. Még a gyer
mek Is képes ezen szövő készü
lékkel azonnal hibátlanul dol-
r znl. Egy készülék ára csak 

korona. 4 korona 4* fillér 
előlegei beküldése mellett 
franeo küldetik. 4 kor. 70 fűi. 

utánvéttel megrendelhető

FEITH  M. Becs, I I ,  T abo rstra ise  11 B. 3859

Minden vevőnek
igen nehéz egy jő beszerzési 
forrás válasziása. Ha vá
laszt egv haagisert, vagy annak 
alkatrésieU. burákat, stb venni 
akar, az forduljon bizalommal 
a világhírű, régi renomirt gyári 
ezéghez.

Osmanek A.-hoz.
Sehttubacli, Csehország (Eger 

mellett.) 88,8
Ezen forrásból 
mindenki a 

legjobbat és a 
■ ■ I  legolcsóbbat 
■ R S j g É  visiroinatja.

Ra isiiül ««m 
felel meg a kieserélís meg vaa ea- 
gedve, eiáltal se akt ieu resHrw ka 
■álam vásárol. Nagyban expotte- 
urek, nagykereskedők, keres
kedőknek, kicsinyben zenész.ek, 
eonservatorisUk ének- ő* zene- 
karnagyoknak stb. részére. Ke
pei árlcgyiékek lagyea H  héraeatve 

tildéin* bárUaek Utálatra.

KKKKKMK KKXiSX KKXX MKKXSK KKB
■g A műkedvelő közönség szives ügyeim ébe!
5S”  Walter-Crane remek műalkotásai!

Az ATHENAEUM írod. és nyomdai r.-t kiadásában megjelent:

G y e r m e k m e s é k
Grimm Testvérek után irta: Halász Ignácz.

—  W a lte r -C ra a e  169 képével díszítve.-----
Á r a  k e m é n y  k ö té sb e n , 3  k o ro n a .

Azon általános érdeklődés, mellyel a jelenlegi W a l l e r - C r a n e  
kiállítás a Magyar Iparművészeti Múzeumban találkozik, arra ösztönöz 
mindenkit, hogy ezen geníélis művész léleknemesítS alkotásaiból egyet- 
mást otthona részére — ha mindjárt sokszorosításban is — meg zerezzen, 
ezen művész remcknél-remekebb alkotásait már a kisdedek szivébe ia 
vésse. Ezen ezélra legalkalmasabb: a C vrim ni-féle mesegyűjtemény, 
mely W a l t e r  C ra n e -n e k  169 gyönyörű képét fametszetben sokszoro
sítva foglalja magában.

A  k ö n y v  A r a  k ö t v e  3  k o r o n a .
Megszerezhető az A T 1 I E V A E I I M  könyvkiadó osztályában.

BUDAPEST, VII. kér., Kerepesi-ut 54. sz.
és minden könyvkereskedésben.

Magyar királyi államvasutak. 

Hirdetmény.
45109. F. IV. szám.

A kézbesithetlen és fölös szállítmányok a vasúti 
üzletszabályzat 70. §-a értelmében nyilvános árverés utján 
d. e. 9 órakor az alább felsorolt állomások tekeráru 
raktáraiban a kővetkező napokon kerülnek eladásra 
melyhez a t . közönség ezennel meghivatik,

Budapest ny. p. u. állomáson 1900. november 15 
Miskolcz göm. p, u. > » > 1 5
Szeged > » » 19
Debreczen ■ > » > m
Győr » » > 2 0
Pécs . > t > .0
Veszprém . > > 2 1
Kolozsvár > > > 2 1
Budapesti dunapart > > > 2 2
Arad » » » 22
Kassa • » > 2 6
Pozsony > » > 2 8
Zágráb > . > 27,
Budapest-Józsefváros » » > 2 7 ,
Szabadka » > > 2,8.
Eszék > > > 2 8 ,
Nagyvárad > > > 29,
Szatmár-Németi » » > 2 9 :
Budapest, 1900. évi november hóban.

Az igazgat ősiig,

K
X
X
X
X
X
X

X
X
Xx x x x x  x x x x  x x x x x  x x x x x  x x x x x x

ögazee költeménye
esinoe vászonkötésben 2 K,

Kapható a kiadó Ahenaeum r. társulatnál Buda
pest, Vll.. Kerepesi-nt 54. és minden könyvkereskedésben.

Michelstádter S. E. & II.
sím l u m r z i T ,  

Váczi-utcza 3. ♦ ♦  Erzsébel-kírul 15.
| Mindennemű csípők elegánsak, tartósak 

olcsók, az arak a talpba vannak lenyomva.

Ideai-czipő kaptafa 1.50. Dr. Högyes-féle ashest talpak.
Bak tárak a legtöbb magyar városban. Vidéki megrendeléseknél egyrégi 

czipő beküldése elegendő. Árjegyzék Ingyen és bérmentve.



tói Pénzváltó Részvény-Társasai
B u d a p e s t ,  © i z e l l a - t é r j  J l a a s - p a l o t a .

100.000 magyar osztálysors 
jegy közül 50000, vagyis <a

Az 5 0 ,0 0 0  nyeremény

j e g y z é k e .
Legnagyobb nyeremény

szerencsés eset be a

1 . 0 0 0 , 0 0 0

(egy millió)
k o r o n a .

1 jutalom . . .
1 nyeremény . . 
1 »
2 nyer. & 100,000
1 » » 90,000
1 » » 80,000
1 » * 70,000

korona 
600 000 
4(10,000 
200,0»0 
200,000 
00,000 
80.000 
70,000

80,000 180,000 
40,000 40,000
80,000
25.000
20.000
15.000
10.000

> » 5,000 386,000
3.000
2.000

500
300

130
100

L e g n a g y o b b

O S Z T Ím S M
e l á r n s i t ó i h e l y

150.000
25.000

140.000
45.000

310.000

9,000
864.000

1,000 763,000
619.000 

27,000
200 6.340,000 
170 663000

637.000 
5 000

80 312000
40 116.000

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA

Ügyfeleinek a  legmesszebb menő

biztonsagot ás előnyöket
n y ú j t j a . 3838

50000 nyer. és 1 jut. 13160,000
1 ^ 1 melyeket hat osztályban kisorsolnak.

Az első osztálya

s o r s j e g y e k  á r a i .
Egy egéas sorsjegy kor. 12.—
Egy fél sorsjegy „ 6.—
Egy negyed sorsjegy „ 3 . -
Egy nyoloxad sorsjegy „ 1.50

A z  e l s ő  o s z t á l y  h ú z á s a i  m á r

f. ó. iiovcmki- hó ló én és Iti-án.
A kiadótulajdonos: »ATHBNAEÜM« irodalmi és nyomdai r.-társulat betűivel Budapest, Kerepesiéit 54., Athenaenm-épnlet,
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